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1 Introduction 
 
Although the Brexit referendum took place in 2016, it was then-Prime Minister David Cameron’s 2014 
speech where he stated his plans for a referendum on Britain’s EU membership that began the process. 
As stated in our research proposal, we consider the term ‘Brexit’ to refer not only to the referendum itself 
but holistically to the events surrounding it. Therefore, a timeline of 2014-2019 seemed fitting for our 
‘post-Brexit’ research, while 2009-2013 was chosen for our comparison research into ‘pre-Brexit’ attitudes 
on language education.  
 
This report will be a summary and discussion of the findings to our research question. As our literature 
review has shown, few studies have explored how the debate over language learning plays out in the 
media chronologically. Therefore, we looked at newspaper articles from across four different publications 
and compared them from 2009-2019. Our methods included framing analysis, discourse analysis, and 
semi-structured interviews. All articles were coded, and comparisons were drawn across the years, as well 
as between tabloids and broadsheets. Some of the data was quantified into charts that will be shown in 
the findings section of this report. 
 
For the interviews, convenience sampling was carried out with four British undergraduates of the 
University of Manchester. The plan was to compare the ideals and values of these interviewees to see if 
these were reflected in the coded articles.  
 
To make our data as unbiased as possible, we tried to equalise the number of pre- and post-Brexit articles 
from different publications. However, the percentage distribution of the whole sample is slightly 
unbalanced. Among the total of 43 samples, post-Brexit articles represented 56% and pre-Brexit ones 
represented only 44%. It was the same with broadsheets (58%) and tabloids (42%). 
 

 
 
To avoid inaccuracies caused by sampling, this study based its analysis on two layers of data – the first 
being 43 sample articles, and the second being the archived news articles from Lexis – a searchable 
database for the British press. Lexis offered a more comprehensive perspective for our research.  
 



 

 3 

While we mentioned in the earlier proposal that we would consider the political stance of the writers and 
newspapers, we found that we were unable to do so due to time constraints and lack of information. 
Therefore, besides a pre- and post-Brexit comparison, this study will mainly focus on the differences 
between broadsheets and tabloids. 
 
 
2     Quantitative study 
 
Different Prominence of Language-related Discussions 
In our proposal, we hypothesised that the topic of language learning would be more prominent within 
post-Brexit articles. However, as in Figure 1, the search results from Lexis show that the attention towards 
language learning actually peaked in 2013.  
 

 
  
After 2016, relevant discussions showed signs of an upturn. Also, more articles began to explore the 
connection between Brexit and language education, shown by the yellow and grey line. This is because as 
time proceeds, more problems have appeared during the implementation of reforms, garnering public 
attention. Meanwhile, the concept of Brexit is no longer confined to the Referendum. Instead, its ideology 
has influenced authors’ perspectives approaching other social issues, just like language education.  
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Therefore, it is predictable that post-Brexit articles will make deeper evaluation of the reforms and 
simultaneously create new frames of old discussions.  
 
Evolving Tones 
 
The tones have undergone chronological changes. According to our classification, positive and negative 
articles are those showing obvious support or opposition towards language education. While neutral ones 
lack independent opinions, and usually just report facts, figures, and quote others’ stances. As Figure 2 
and 3 show, pre-Brexit articles and tabloid-style articles are more likely to have neutral stances.  
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However, seemingly neutral content can still imply an author’s views. For instance, in the articles with 
only statistics about A-level entries of languages, the decrease was described as an “alarming drop” to be 
“reversed”, indicating it was seen as a severe problem. Therefore, authors can implicitly frame the 
problems in their recruitment of outside opinions, and in the choice of specific words to describe events 
(MacMillan, 2010). 
 
Figure 5 and 6 then shows the “real” tones of articles after considering implicit discourse. It indicates the 
high frequency of “neutral articles” to have implicit stances. 
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Different Topic Distribution 
 
To compare topic distribution, we calculated the degree of importance of each topic to minimise the 
aforementioned influence of unbalanced sampling. 
 
Figure 7 shows that post-Brexit articles called for reforms of language education more frequently than 
pre-Brexit articles, indicating the severity of the language-learning decline. Also, the concept of social 
equality becomes prominent in post-Brexit articles. “Elitist” is repetitively used to describe languages for 
they have become the subject of choice for the affluent. Post-Brexit emphasis on equality was possibly a 
reaction to the potential danger to human rights posed by Brexit (O’Cinneide, 2018), and implied that 
articles tend to analyse the problem on language education in a broader perspective with more depth. 
Broader perspectives were also discovered in the increasing number of post-Brexit articles discussing the 
impact of Brexit on language education and the rising importance of language skills. 
  
Post-Brexit articles were also less likely to maintain Anglo-centric attitudes, and put less emphasis on the 
dominance of English as a lingua franca, indicating that the possible consequences of Brexit have urged 
more people to reflect upon Britain’s vastly monolingual landscape. 
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Framing Analysis 
 
Pre-Brexit vs. Post-Brexit 
 
Framing analysis was also employed for further exploration. Thematic analysis and framing analysis 
methods have overlaps as they both explore the authors’ views when presenting language-related 
content. In thematic analysis, several topic preferences can coexist within one article, and can discuss 
many aspects. However, framing analysis focuses on the most dominant frame of an article, which is 
confined to limited options – problem definition, causal interpretation, or treatment recommendation etc. 
(Entman, 1993 in Semetko and Valkenburg, 2000). 
  
We made references to Ballmann’s frame model (2018) which established predefined frames in our 
framing analysis – conflict, human-interest, economic consequence, morality frame, and responsibility 
frame. However, when building our frame model, we dropped the morality frame since it never existed 
as the dominant frame of our articles. Unlike Ballmann, we allowed one article to be assigned to at most 
two main frames, as we noticed that some articles adopted a double-frame structure.  
  
Figure 8 illustrates the dominance of conflict and responsibility frame in both pre- and post-Brexit articles. 
This result displays a common ground with Semetko’s discovery (2000) which also shows that 
responsibility and conflict frames occur most frequently across the articles. Although the conflict frame 
remains dominant, the responsibility frame is barely present in Ballmann’s research.  
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This discrepancy can be explained by Semetko’s and Ballmann’s different selections of the research 
subject. Semetko and this study both chose to explore national media’s representations of domestic news, 
while Ballmann focused on transnational reports on Brexit. This indicates that the use of frames in national 
news differs from that of transnational news. 
 
Meanwhile, economic consequence frames played more important roles in post-Brexit articles. This 
matched the real concern that Brexit has recently brought up, as Britain leaving the EU would impact 
about 44% of Britain’s exports. To bridge the gap, Britons should emphasise language learning for use 
while trading. Otherwise, they have to bear the cost of the “language tax” (Hogan-Brun, 2018). 
  
Figure N also shows that human-interest frames were more salient in post-Brexit articles. This is due to 
the more frequent occurrences of opinions. People with different backgrounds were invited to the public 
debate, including headmistresses, professors, etc. Therefore, different aspects of the topic have been 
discussed, making post-Brexit articles more inclusive in analysis. 
  
As aforementioned, both Ballmann and Semetko think one article can only have one dominant frame. 
However, we have discovered the possible existence of a double-frame structure--the 
Conflict-Responsibility frame. Authors not only shape the conflict, but also attribute responsibility to 
individuals or institutions within this frame, which helps readers better understand the mechanism of the 
conflict. Among the nine articles built upon the conflict-responsibility frame, six are post-Brexit, indicating 
post-Brexit articles have more in-depth analysis. 
 
Broadsheets vs. Tabloids 
 
Semetko and Valkenburg (2000) discovered that serious newspapers more often used the responsibility 
and conflict frames in the presentation of news, whereas sensationalist outlets more often used the 
human-interest frame. Our results show the same result – responsibility frames were more prominent in 
broadsheets with articles attributing the decline of language learning to the impotence of institutions and 
government. This is because broadsheets often provide deeper analysis of a phenomenon instead of 
simply pointing out the existence of a problem as the tabloids do. 
  
However, Semetko’s conclusion that tabloids are more inclined to have human-interest frames was not 
proved by our results. Figure 9 indicates that in our case, human-interest frames occurred more in 
broadsheets, and the discrepancy between the two research mainly originated from the different 
understandings of “human-interest”. Neuman et al. (1992) argued that human-interest frames put an 
emotional angle to the news, implying that there are efforts to either “personalize” or “emotionalize” the 
news. The “emotionalize” aspect fits the sensationalist feature of tabloids, as well as editorials and 
columns from broadsheets containing opinion pieces. In this case, the frequent occurrence of human-
interest frames in broadsheets was due to the interest the topic generated, opening the floor to opinion 
pieces from multiple stakeholders and the general public. However, we should stay critical of the extent 
of “personalization” on broadsheets, as they may serve hidden agendas (Wahl-jorgensen, 2006).  
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3       Qualitative Study 
 
Broadsheets  
 
Tone 
 
Of the articles reviewed for The Telegraph between 2009 and 2019, there were five positive, five neutral, 
and one negative. The positive articles were opinion pieces, with three of them highlighting the 
incompetence of language education in Britain, while two focused on the benefits of foreign language 
learning. The neutral articles were news articles, although four included quotes about “reversing” the 
decline of students studying languages, indicating a push for language learning. The one exception within 
the neutral articles comes from 2019 which reported that students found language learning so stressful 
they were being medically signed off lessons. 
 
For The Guardian, the articles were generally in favour of language education. Articles covered in the 
range of 2009 to 2013 saw a mostly neutral tone. There were two with positive tones, one of which was 
an opinion piece. 2013 to 2019 saw more variety, where five out of eight of the coded articles were written 
in a positive tone. One of the articles spoke negatively of language education, and the other two were 
neutral. 
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Content 
 
Of the eleven articles by The Telegraph, seven are about the drop in the number of students learning a 
second language, and feature a negative opinion regarding the state of the UK’s language education. Of 
the four articles left, one is about language learning in general without a UK context, and two focus 
negatively on the state of language education in the UK, all of which suggest that over time and despite 
the presence of Brexit, language learning was valued by the Telegraph. 
 
The one negative article is from 2016, and focused on a study that found monolinguals to have “better 
judgement” than bilinguals. The article notes it is unusual for a study to find bilinguals to not be “superior”, 
and contains fairly neutral diction, reporting the findings of the study with little emotive language. The 
negative stance of the article is not repeated in other articles post-brexit, suggesting it is not indicative of 
a change in position from The Telegraph.  
 
As for The Guardian, while earlier articles mentioned the need for an improvement in the current 
education system, only one of the five articles mentioned the economic impact of the UK being a mostly 
monolingual country. Whereas five articles from the later period connected the importance of language 
skills to the economy, with four of those expressing the need for bilingual speakers in a post-Brexit Britain. 
There was also mention of how languages were seen as an elitist subject in the post-Brexit articles. 
 
Diction 
 
All five opinion pieces from The Telegraph featured emotive language, with one describing the decline in 
French GCSE entries as “French heading for la merde”. The news articles veer towards more neutral 
language, relaying facts and figures, although two feature more emotive quotes, such as the 2019 article 
about children being signed off from language lessons due to “extreme anxiety”. The distribution of 
neutral and emotive language was even across 2009 to 2019, suggesting Brexit has had little effect on this. 
 
All but one of the articles by The Guardian in the 2009 to 2013 period used emotive language. Words like 
“abandoning” and “depressing” sought an emotional response from the readers, and was present 
throughout most texts. The remaining article used neutral language in summarising a report of the general 
situation of language education in the UK. The later period saw four of eight articles using emotive 
language to persuade readers of the importance of language education. One negative article used strong 
emotive language to do the opposite. Words such as “medieval saw” were used to describe the reasoning 
behind language education, and the phrase “educators fetshise languages” downplayed the use for 
language skills to readers.  
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Tabloids 
  
Tone 
  
Despite changes in the political climate, articles reviewed from The Independent between 2009 and 2019 
were mostly in favour of language education, with six being positive and two having a neutral tone. 
Moreover, five out of eight articles, regardless of stance, referred to the state of language education in 
Britain negatively. In comparison, articles from The Daily Mail had more distinct pre- and post-Brexit 
difference. The two articles with negative tones towards language learning were all pre-Brexit, along with 
the one with a neutral tone. Also, similar to The Independent, despite being mostly positive, four out of 
ten depicted the state of language education negatively. 
  
Content 
  
The content of articles used in our coding has a lot of variety, but a key similarity is the consistent theme 
of Britain needing to improve its language education system, with all articles used expressing concern. 
Four of the Independent articles referred to the lack of language skills in Britain, one from 2009 and the 
rest are all post-Brexit, suggesting it is now seen as a more urgent threat to the economy. Three of these 
articles also mentioned the lack of skills as being damaging for the future job prospects of British students, 
one from before 2014 and the others after.  
 
The Daily Mail shared its rising awareness of the lack of skills, for it was mentioned three times by post-
Brexit articles, and once pre-Brexit. However, pre-Brexit Daily Mail articles were mostly optimistic, with 
three of them framing English as the most dominant language. In comparison, post-Brexit articles from 
The Daily Mail had broader perspectives. Two of them spoke of class differences in language education, 
with the others elaborating on the diverse benefits of language skills. 
  
Diction 
  
All but two of the Independent articles featured a mix of emotive language and formal diction featuring more 
facts and figures than descriptive language. It was the same with The Daily Mail, with nine out of ten using 
emotive wording to frame existing problems. Brexit does not seem to have much of an impact on this, since 
this tendency is present throughout the ten-year period. Emotive language was often used to urge the readers 
to realise the language education system needs to improve, with the most striking of this appearing recently 
in The Independent, whereby the article described the language skills in Britain as “disastrous” and called on 
an “urgent” need to “revolutionise” language education. Meanwhile, Daily Mail has used words like “notorious” 
and “worst” since 2011 to express the gravity of the problem. 
 
 
 
 
 



 

 12 

Broadsheets vs Tabloids 
 
Based on the qualitative findings, tabloids and broadsheets did not differ much. The biggest difference 
was that one of the tabloids, The Daily Mail, was more optimistic about English being the dominant 
language compared to the broadsheets with a more negative tone towards language learning, but they 
changed their stance in the post-Brexit period. Both tabloids and broadsheets seemed to have the same 
position such that they feel that language education in the UK is lacking, and both did not show any change 
in the use of emotive language over the analysed period. Altogether, it seemed that news publications in 
general had concerns about the state of the language education system. 
 
 
Interviews 
 
Interviews were conducted with four students of the University of Manchester who were raised in the UK 
and put through the British school system prior to university. The interviewees were not taking a linguistics 
or modern languages degree. 
 
When asked if their views towards language learning have changed since the referendum all interviewees 
said no. However, when asked if they thought the outcome of the referendum would have changed 
general attitudes towards language education, two answered that it was their belief that it would have, 
and two felt the opposite. One interviewee speculated that the outcome of the referendum would 
reinforce both negative views on language education and English superiority for those who already held 
these beliefs. 
 
Generally, interviewees felt that it was important to learn languages. However, one of the interviewees 
contradicted themselves by saying that foreign language learning is important to connect with other 
cultures but later on said that there is no need to learn other languages as English is so widely spoken. 
 
Based on the interviews, it seems that despite not being aware of the media’s stance on language 
education, the interviewees’ views fell in line with the discourse that language education in the UK needed 
to be improved, and that it was important to understand other cultures. While the exact origin of the 
discourse cannot be pinpointed to the people or the media, it can be said that there is an ongoing 
discourse with regard to foreign language learning.  
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4 Conclusion 
 
Overall, the qualitative analysis has shown few differences between both tabloids and broadsheets with 
respect to language learning attitudes, and pre- and post-Brexit attitudes. While the framing analysis 
indicates slight differences, post-Brexit articles tended to have more in-depth analysis and broader 
perspectives. Similarly, broadsheets provided readers with more comprehensive analyses compared to 
tabloids.  
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6 Appendix 
 
1. Interview Transcripts  

 
1.1 Interview 1 
 
S1: interviewer 
S2: interviewee, 2nd year physics and maths student 
 
S1: do you speak other languages? 
S2: yeah I speak a little bit of spanish (-) i_ve done it to sort of about a (XXX) level (.) i_ve done 2 years of 
german as well (-) i can_t speak it very well to be honest (.) besides that it_s basically it 
S1: why or why not? 
S2: so we did german as part of school in year 8 and 9 (.) it_s compulsory for our school because it was a 
language college (.) spanish we did sort of on and off throughout primary school for a few years but never 
to any sort of (-) proper standard (.) It was always just sort of a bit (-) yeah (.) but i_ve done spanish since 
the beginning of high school (.) mostly because it was compulsory up to the age of 16 then from that point 
onwards I decided to do an extra year 
S1: would you say that you_re proficient at it? 
S2: i_d say German, i_ve basically forgotten all of it (.) so i_m back to being pretty much just a beginner (.) 
and then spanish the level I got to was reasonably good not conversationally fluent but sort of (-) you 
know (-) i could debate things if i knew what the topic was beforehand and i could sort of prepare a few 
notes and things like that (.) Yeah i mean so long as i sort of knew what i was going to be talking about 
and got a bit of a think beforehand i could get by reasonably well 
S1: what do you mean by language college? 
S2: my high school was a specialist language college so it meant things like spanish and german were 
compulsory modules we had to do 
S1: do you feel like learning a second language is important? 
S2: teah definitely i think even though english is the most widely spoken language around the world (.) I 
know mandarin is spoken by a lot more people but english is more sort of global I suppose (.) um (-) i still 
think it_s important you know (-) not only sort of (-) for (-) you know (-) the fact that you can speak other 
languages when you go abroad also to gain better understanding of different cultures (-) sort of (-) you 
know (.) you gain a bit more insight into your own culture as well cause you gain a bit of perspective which 
i think is quite important as well 
S1: What are your parents_ attitudes towards second language learning? 
S2: yeah they_re for it (.) I think they… they don_t speak any languages but they are considering taking up 
languages (.) my mum_s considering taking up spanish sort of probably because knowing that because me 
and my sister have done it to a sort of higher level so think she_s interested in doing that (.) but as far as 
my dad_s concerned, i_m not sure 
S1: do you feel like the language curriculum in your school was good? 
S2: uh (-) no (.) i do think that languages should be taught with more sort of importance (.) they should 
put more (-) i don_t know what the word is, it_s like (-) they should place more importance on teaching 
languages earlier in your school career (.) because they only sort of like (-) they only make an effort from 
the age of eleven onwards whereas i think they should be doing it from the age of four or five (-) like at a 
lot of other countries do (.) that_s why you know (-) you get like i don_t know (-) fifteen year olds who are 
fluent in english even though they_ve lived in germany all their life just because they_ve been taught from 
such an early age (.) you know when you look at our fifteen year olds and they_ll only be able to string a 
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few sentences together in their respective foreign language (.) so definitely think there needs to be a lot 
done before it progresses 
S1: are you aware of any articles regarding language learning in schools in the uk? 
S2: no, i don_t think so 
S1: what was the general attitude towards language learning in your school? 
S2: i think a lot of people didn_t really care (.) sort of saw it as something they had to do rather than 
something they should do or want to do (.) i think i was maybe a bit more sort of biased in terms of quite 
a few of my friends that my friends were interested in learning languages (.) a lot of them went on to do 
a levels or things like that in spanish, or whatever (.) so yeah i_m not sure i think a lot of people just 
generally didn_t care or didn_t think they need to (.) because realistically when you go abroad, most 
people speak english (.) especially in the sort of the more touristy places, they_re gonna speak english (.) 
so i think a lot of people don_t see the need to make the effort, which i think is a bit of a shame 
S1: are you aware of any of the media_s attitudes towards language learning in schools? 
S2: no i don_t think so 
S1: have you changed your attitudes towards language learning after the referendum? 
S2: i_m not sure, i_m not sure if that necessarily had an impact on me in terms of um (-) what i thought 
maybe what I thought (.) maybe affected how I thought of the rest of the population in terms of what 
their attitudes towards things might be (.) but not necessarily it didn_t change my own attitudes (-) if you 
see what I_m saying 
S1: how do you feel that news of the referendum has impacted language learning attitudes? 
S2: i_m not sure if the referendum itself sort of impacted on people_s attitudes, but it was sort of um (-) 
it was kind of like showing people_s attitudes that sort of (.) you know they call them the silent majority 
(-) you know there_s a lot of people out there who are sort of discontented with a lot of things (.) like to 
do with politics and sort of (XXX) globalisation but a lot of them had been quite quiet about it when it was 
only sort of the referendum we realised oh actually it_s a good portion of the country that you know (-) 
hold these sort of opinions (.) i suppose that was (-) that was definitely surprising for me because i didn_t 
think it would_ve um (-) I never thought it would_ve voted for brexit.  
 
 
1.2 Interview 2 
 
S1: interviewer 
S2: interviewee, 1st year politics and social anthropology student 
 
S1: do you speak other languages? 
S2: like well? 
S1: any standard 
S2: like basic French (-) i guess  
S1: why or why not? 
S2: i studied it at school (.) like gcse 
S1: do you feel like learning a second language is important? 
S2: yeah i think so (.) to communicate with people 
S1: what are your parents’ attitudes towards second language learning? 
S2: i don_t think my parents are bothered to be honest 
S1: are you aware of any articles regarding language learning in schools in the uk? 
S2: mm (-) no 
S1: what was the general attitude towards language learning in your school? 
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S2: people weren_t really that bothered (.) it was very much like you just do it because you have to (.) if 
you_re in the class unless you pick a (XXX) gcse because everyone really knows english now, so (.) it_s not 
as necessary 
S1: do you feel like the language curriculum in your school was good? 
S2: yeah i suppose it was fine 
S1: have you changed your attitudes towards language learning after the referendum? 
S2: it_s the same 
S1: how do you feel that news of the referendum has impacted language learning attitudes? 
S2: i mean i don_t know (.) my secondary school doesn_t teach all of the languages it used to now (.) i 
don_t know whether that_s because of the referendum (.) it used to do three but now it does one 
S1: when was that? 
S2: well, my sister_s year (.) so… last year (-) 2018 
 
 
1.3 Interview 3 
 
S1: interviewer 
S2: interviewee, 3rd year Physics student 
 
S1: do you speak any other languages? 
S2: a little bit  
S1: why? 
S2: (2.0)  
S1: what helped you learn and why did you learn them? 
S2: (.) well i learned german because i had to erm it was the gcse requirement for the school and then i 
did i did some french at university because i wanted to do something a bit different you know i wanted 
something that would be a break from physics (.) and er it just seemed like something that would be good 
to do 
S1: do you feel like learning a second language is important? 
S2: um I don_t know that I_d say it_s important (-) but i think that it’s a good thing to do 
S1: what would you say your parents attitudes are towards learning a second language? 
S2: (2.0) what as in would they learn a second language? 
S1: yeah, or how did they view languages in school? 
S2: yeah i think they just thought it_s a nice thing to be able to do but i don_t think they_re particularly 
keen to do it themselves 
S1: are you aware of any articles regarding language learning in schools in the UK? 
S2: no 
S1: what were the general attitudes towards learning languages in your school? 
S2: umm i think that most people probably couldn_t be arsed  
S1: and with your teachers? 
S2: the teachers kind of had to be positive about it because they were making us do it 
S1: do you feel that any attitudes you saw towards languages in your school was in line with what you_ve 
seen in the press about languages and language learning? 
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S2: what say again 
S1: ok [can you repeat the question] yeah i can repeat the question do you feel like general attitudes 
towards languages in your school is in line with what you_ve heard in the press? 
S2: i haven_t really seen anything in the press so I wouldn_t know 
S1: have you changed your attitudes towards language learning since the referendum? 
S2: no 
S1: do you feel that news of the referendum has impacted language learning attitudes in general? 
S2: (.) um (-)  i would say probably not for young people but i think um that certain people think that the 
you know the sort of people that thought it would be a bit of a waste of time anyway they will probably 
feel more strongly in that way (.) now because they are (unintelligible) you know big up the england and 
all that stuff so (-) they probably think that you know why learn another language when english is the best 
which is just dumb 
 
 
1.4 Interview 4 
 
S1: interviewer 
S2: interviewee, 3rd year medicine student 
 
S1: do you speak any other languages? 
S2: i speak a bit of french (.) but not fluently 
S1: why? 
S2: my mum took me on holiday to France every year so i picked it up and then i studied it at school 
because i wanted to maintain it 
S1: perfect (.) do you feel like learning a second language is important? 
S2: i think it_s really useful as a child to learn a second language because it enhances that skill so if you 
want to go back but i don_t regret (-) yeah i regret not speaking a second language better 
S1: what are your parents attitudes towards second language learning would you say? 
S2: my mum_s started doing courses to learn french fluently so she regrets not finishing that at school but 
yeah (.) i think they_re both pro it 
S1: what were their attitudes towards you learning one? 
S2: they were quite enthusiastic that i continued french because of the fact that we go there every year it 
would be convenient more than anything else but yeah (2.0) my grandpa speaks seven languages. 
S1: that is very impressive to be fair. are you aware of any articles regarding language learning in schools 
in the UK? 
S2: no (.) articles? 
S1: articles, news, any press, kind of surrounding language learning in the UK. 
S2: no (.) i_ve been aware of some conversation about how england is bad at it in comparison to other 
countries but nothing in particular 
S1: fair (.) um what was the general attitude towards language learning in your school? 
S2: uh (-) in primary school there was none, and in secondary school it as quite a good, um, school for 
language, we did french and spanish up to gcse 
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S1: do you feel like the attitudes towards languages in your school is in line with what you_ve heard in the 
press? 
S2: um the attitudes towards languages in my school (-) um both spanish and french were compulsory up 
to um GCSE and it was strongly encouraged that we should choose one of them for our GCSE it was a 
school that specialised in language so it was one of the you know how every school has their like subject 
(-) it was a language school and they did latin if you wanted to as like an extracurricular 
S1: oh nice. 
S2: yeah they were quite pro-language I think (-) they were more (.) due to the teachers were more 
enthusiastic to language than the government supporting the school if that makes sense i think it was like 
an independent thing 
S1: have you changed your attitudes towards language learning since the referendum? 
S2: (-) i think i hadn_t before this question but thinking about it it will be interesting how as a country 
becomes so complacent assuming everywhere will speak english in light of the referendum it could be 
interesting to see if that will need to change 
S1: do you feel that news of the referendum has impacted language learning attitudes in general? 
S2: no i don_t know not that i_ve been aware of i think it should but i haven_t noticed any change 
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2. Coding Sheets 
 
2.1 The Guardian 2009-2013 
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2.2 The Guardian 2014-2019 
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2.3 The Independent 2009-2019
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2.4 The Telegraph 2009-2013



 

 27 

 

 
 
 
 



 

 28 

2.5 The Telegraph 2014-2019 
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2.6 The Daily Mail 2014-2019 
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2.7 The Daily Mail 2009-2013 
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3 Relevant Graphs 
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4. Definitions of News Frames  
 

 
 
*Definitions are based on Ballmann’s coding scheme (2017), and the definitions above mostly depend on 
the generic news frames from Semetko & Valkenburg (2000).  
 


